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2 Timothy
Chapter 2

(be strengthened) SN (my son) "2 (therefore) beon (you) NN 2:1
(The Messiah) 7" (which is in Yeshua) DWW (in the grace) X202

(many) NR"O (witnesses) X710 (by) T3 (from me) "3 (that you have heard) DYIW™T (& those things) ]‘5‘&7 2
(those) 7" (trustworthy) NI (to men) NN (I have entrusted) PY3N (those things) "3
(to teach) 1ebnb (others) NS (also) BN (into whose hands) 177" 2 (it has come) ™7

(The Messiah) N1 (of Yeshua) 10T (good) NI (a soldier) Nk} (as) "N (evils) NOW"2 (& endure) 727071 3

(of the world) Nepiat (in matters) X128 2 (also is bound) 722N (a soldier) s (a man) YN (not) N> 4
(has chosen him) *71*237 (who) 11 (him) i) (to please) N2WIT

(he is crowned) 99511 (not) N (a man) WIN (competes) WNSNM (& if) N1 5
(competes) W21 (not) ¥ (by the rules) 77011212 (if) 1N

(to him) 715 (it is fitting) XD (who toils) R8P (to the ploughman) XKD 6
(to be sustained) T3"NT1 (his crop) TN (of) 12 (first) NPT

(I) N3N (say) WINT (what) Q71 (consider) 5onon 7
(thing) T (in every) 953 (wisdom) NP3 (our Lord) 171 (to you) T2 (may give) Pri

(Who arose) BT (The Messiah) NI (Yeshua) Paar) (call to mind) 727NN 8
(from) 7113 (Who is) TR (He) 177 (of the dead) O™ (the place) N3 (from) 11
(my) o (Gospel) ]1‘53:1& (according to) ™R (of David) ™77 (the seed) R¥7

(chains) XERY (unto) NP (evils) RO (1) RIN (suffer) DD (in which) 71271 9
(is chained) NT"ON (not) 8o (of God) NFORT (the word) non (but) NOR (evil) NP2 (a doer) T2V (as if) TN

(the elect ones) X213 (for) Son (I) NN (endure) 72701 (everything) g iae) (this) N7 (because of) 5o 10
(The Messiah) RT3 (which is in Yeshua) 2927 (The Life) 87T (may find) J7T2W1 (those) 17377 (that also) FINT
(eternal) B9V (the glory) X2 (with) QY

(with Him) 72 (we have died) 1173 (for) "3 (if) N (the word) XD (is) *7T (trustworthy) X371 11
(we shall live) 873 (with Him) 771Y (also) 5N

(with Him) 729 (we shall reign) 213 (also) N (we shall suffer) 73%03 (& if) JN7 12
(us) 12 (will reject) D23 (He) 17 (also) TN (Him) 713 (we reject) D33 (but) 177 (if) 1N

(He) 7 (in Him) 7723 (we shall have believed) 1i2*71 (not) P (& if) 1N113
(for) 7" (to reject) MBI (continues) mpr: (in His faithfulness) 7212
(He is able) IT2W (not) Pl (Himself) w212

(our Lord) 1712 (before) BTP (fl, charging) 7770 (them) 777{‘7 (reminding) YR (be) N7 (these things) 7‘57[ 14
(profit) 1707° (without) X2 (about words) Noma (disputing) >IN (they shall be) 17771 (that not) Nehi
(such things) "7 (who hear) T"ERW™T (of those) ™R (to the overthrow) NDMISD

(yourself) W2 (that X‘ou present) @07 (of yourself) '[5 (& take care) S1an 15
(shame) N2 (without) X777 (a laborer) NITOD (God) NTON (before) TP (perfectly) RT3
(of truth) X9 (the word) NROR (straightforwardly) DX (who preaches) 7217

(avoid) SNRUN (benefit) W (in which) ]*773 (there is not) o (empty) XDP"0 (words) Non (& from) 112116
(their wickedness) 17127 (upon) Sy (will they add) 112211 (for) %3 (all the more) NWNIM®
(in them) %73 (who converse) %17 (those) 11377

(many) R0 (will seize) TITIRD (consuming) NI (a cancer) NoTon (as) "N (& their speech) ]1”1‘\‘7?31 17
(Philetus) D105 (another) X3TMXY (Humenayus) SWIT (of them) 17131 (one) T (but) 1" (there is) TN

(saying) 17N (while) 772 (the truth) X7 (from) 172 (who have wandered) 19T (these) 7‘57[ 18
(it) hi (has occurred) M7 (of the dead) N7 (the resurrection) NPT
(overthrow) 13D (man) W (of cach) WINT (& the faith) NI

(that) 7 (stands) NP (of God) NTTN™T (firm) X" (but) 17 (the foundation) NPONF 19
(Jehovah) N1 (& knows) ¥77™ (this) X377 (the seal) RINTT (to it) L) (& is) XY
(evil) XMW (from) 12 (& let separate) PYTED) (are) TN (who His) 7127 (those) T"2"8"
(of Jehovah) X127 (The Name) b (who calls on) NPT (everyone) 55

(only) Eiiniee! (of gold) N2 (vessels) NIND (is it) X177 (not) ) (great) N2 (but) 1°7 (in a house) X122 20
(of wood) RO'PT (also) 7N (but) NOR (in it) 772 (are) NN (of silver) RIARDT (or) W
(for dishonor) Nws5 (& some) 1977311 (for honor) N'WP‘NL) (some of them) 13731 (of pottery) NITDT (also) 5N
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(these) 7‘57[ (from) 71 (himself) FTWDI (will purify) X373 (therefore) 5o (a man) WIN (if) N 21
(for the use) Nataak (that is suitable) 177 (for honor) NWP‘N‘? (pure) R*27 (a vessel) NIND (he is) N7
(good) 2 (work) T2Y (for every) 5235 (& ready) 2" (of his Lord) 717127

(& run) I (escape) P17 (of youth) Natarion (lusts) N33 (all) ]‘HBD (from) 112 22
(& peace) NP (& love) N2 (& faith) R (righteousness) NMIND (after) N2
(pure) R*27 (in a heart) X222 (our Lord) ]'1?3'7 (who call on) 1" (those) r“»x (with) QY

(are) 173N (instruction) 17712 (that without) 8o (those) T‘5‘N (of fools) Nooo (the disputes) N2°7r7 23
(for) 7" (you) NN (know) ¥7* (from them) 117731 (abstain) PN
(they generate) ]‘151?3 (that conflict) RZM2NT

(to fight) wnonnb (ought) 27 (not) 8o (of our Lord) 1727 (but) 17 (a servant) 7772V 24
(& instructive) TR (every person) I3 (to) M1 (humble) T3 (to be) XTI (but) NN
(in his spirit) 77 (& long) N7

(against him) 22155 (who dispute) 1™ (those) T™"NY (instruct) N7 (that he may) X737 25
(God) N (to them) TW‘T‘ (will give) PN3 (perhaps) Nepal (in humility) N12°2122
(the truth) XMW (& they shall know) 197727 (repentance) X120

(& they will break loose) 127211 (their souls) 17TWE3 (& they will remember) 11777021 26
(by whom) 727 (of Satan) RO (the trap) 71D (from) 71
(for his pleasure) s (they were captured) 1T SPNNR






